
A2.7.2 La diferencia entre "Por qué" y "Porque" 
Der Unterschied zwischen "Por qué" und "Porque"
https://app.colanguage.com/de/spanisch/grammatik/diferencia-por-que-y-porque  

„Por qué“ und „porque“ bedeuten dasselbe, werden aber in unterschiedlichen Kontexten verwendet.

1. "¿Por qué?" wird verwendet, um nach dem Grund für etwas zu fragen, während "porque" eine
Antwort oder Erklärung einleitet.

2. Wir verwenden „por qué“ in direkten und indirekten Fragen.

3. Wir verwenden „porque“, um einen Grund oder eine Ursache anzugeben.

 

Uso (Verwendung)
Por qué/ Porque
(Por qué/ Porque)

Ejemplo (Beispiel)

Pregunta directa
(Direktfrage)

¿Por qué? ¿Por qué caminas tanto? (Warum läufst du so viel?)

Pregunta indirecta
(Indirekte Frage)

Por qué
No sé por qué se ha perdido. (Ich weiß nicht, warum er verloren
gegangen ist.)

Causa (Ursache) Porque
Me he perdido porque no he consultado el plano. (Ich habe
mich verirrt, weil ich den Plan nicht konsultiert habe.)

Razón simple (Einfache
Ursache)

Porque
Estamos aquí porque queremos ver una exposición. (Wir
sind hier, weil wir eine Ausstellung sehen wollen.)

Explicación (Erklärung) Porque
He cogido un taxi porque no quiero ir de paseo. (Ich habe ein
Taxi genommen, weil ich keinen Spaziergang machen möchte.)

Excusa (Ausrede) Porque
No he hecho la foto porque tengo la cámara. (Ich habe das
Foto nicht gemacht, weil ich die Kamera habe.)

 

1. Füllen Sie das richtige Wort ein. 
por qué, Por qué, porque
1.  ¿____________________ no has consultado el plano de la ciudad?
(Warum hast du den Stadtplan nicht konsultiert?)

2.  Visitamos la plaza ____________________ nos gusta su historia.
(Wir besuchen den Platz, weil uns seine Geschichte gefällt.)

3.  Nos hemos perdido ____________________ no hemos mirado el plano.
(Wir haben uns verlaufen, weil wir nicht auf den Plan geschaut haben.)

4.  ¿____________________ no has mandado una postal a tus amigos
(Warum hast du deinen Freunden keine Postkarte geschickt?)

5.  No sé ____________________ han cerrado la calle peatonal.
(Ich weiß nicht, warum die Fußgängerzone geschlossen wurde.)

6.  ¿____________________ no has hecho una foto del monumento?
(Warum hast du kein Foto vom Denkmal gemacht?)
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7.  He caminado mucho ____________________ me he perdido esta mañana.
(Ich bin viel gelaufen, weil ich mich heute Morgen verlaufen habe.)

8.  Hemos hecho una pausa ____________________ el paseo ha sido largo.
(Wir haben eine Pause gemacht, weil der Spaziergang lang gewesen ist.)
1. Por qué 2. porque 3. porque 4. Por qué 5. por qué 6. Por qué 7. porque 8. porque

2. Wähle in jeder Gruppe den richtigen Satz entsprechend der Verwendung von "por qué"
und "porque", um den Grund oder die Ursache korrekt auszudrücken, im Kontext eines
Touristen in der Stadt. 

1.  Porque no has visitado el museo hoy?
 Por qué no has visitado el museo hoy?
 ¿Por qué no has visitado el museo hoy?

2.  No entiendo por qué hay tanta gente en la plaza.
 No entiendo porque hay tanta gente en la plaza.
 No entiendo ¿por qué hay tanta gente en la plaza.

3.  He decidido salir temprano ¿por qué quiero evitar las aglomeraciones?
 He decidido salir temprano por qué quiero evitar las aglomeraciones.
 He decidido salir temprano porque quiero evitar las aglomeraciones.

4.  Porque compras el billete en esa taquilla?
 Por qué compras el billete en esa taquilla?
 ¿Por qué compras el billete en esa taquilla?

1. ¿Por qué no has visitado el museo hoy?/Warum hast du das Museum heute nicht besucht? 2. No entiendo por qué hay
tanta gente en la plaza./Ich verstehe nicht, warum so viele Leute auf dem Platz sind. 3. He decidido salir temprano porque
quiero evitar las aglomeraciones./Ich habe mich entschieden, früh loszugehen, weil ich die Menschenansammlungen
vermeiden möchte. 4. ¿Por qué compras el billete en esa taquilla?/Warum kaufst du das Ticket an diesem Schalter?

3. Halla la pregunta o la respuesta y reescribe cada frase usando correctamente «¿por
qué?» o «porque», como en el ejemplo: Estoy cansado. →  ¿Por qué estás cansado? / Estoy
cansado porque trabajo mucho. 

1. (¿Por qué? / Porque) Trabajo hasta tarde. Quiero terminar el informe hoy.

⇒  _______________________________________________

2. (porque) No cojo el coche. Hay mucho tráfico en el centro.

⇒  _______________________________________________

3. (¿Por qué? / porque) ¿___ no vienes a la reunión? No vengo, estoy enfermo.

⇒  _______________________________________________
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4. (por qué) No entiendo esta factura. Tiene muchos números y detalles.

⇒  _______________________________________________

5. (¿Por qué? / porque) ¿___ estudias español? Estudio español, necesito el idioma para mi trabajo.

⇒  _______________________________________________

6. (porque) Tomamos un café en la oficina. Estamos muy cansados.

⇒  _______________________________________________
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